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swatxʷixʷtxʷəd ʔə ti spuyaləpabš 
Land of the Puyallup People 

 

Page # txʷəlšucid English 

P. 1 
hikʷ sxə̌čiq 
ʔuʔux̫̌ txʷ čəd ti dbədəʔ ʔal ti hikʷ sxə̌čiq. 

Grand View ‘visions of ancestors’ 
I dropped my son off at Grandview. 

P. 2 
siʔab ləšxǎy’ xǎlalʔtxʷ 
ʔuk’ʷəš čəd ʔal ti siʔab ləšxǎy’ xǎlalʔtxʷ. 

Chief Leschi Schools  ‘Chief Leschi writing 
house/school’ 
I am reading at Chief Leschi Schools. 

P. 3 
k’ʷəč swaxʷiʔɫ 
ʔuč’aʔa čəd ʔal ti k’ʷəč swaxʷiʔɫ. 

Youth and Community Center ‘Little Wild Wolves’ 
I am playing at the Little Wild Wolves. 

P. 4 
taqʷubəd 
ʔuhəliʔildub čəd ʔal ti taqʷubəd. 

Takopid Health Center ‘Mt. Rainier’ 
I am getting healed at the Takopid Health Center. 

P. 5 
kʷaxʷačiʔ 
ʔutatabəb čəd ʔal ti kʷaxʷačiʔ. 

Kwawachee Counseling Center ‘Helping Hand’ 
I am in a meeting at Helping Hand. 

P. 6 
dəč’uʔ šəgʷɫ 
ʔusaxʷəbulč čəd ʔal ti dəč’uʔ šəgʷɫ. 

‘One Street’ 
I am driving on One Street. 

P. 7 
qəlxǎbid 
ʔutulil čəd ʔal ti qəlxǎbid. 

32nd Street Bridge ‘the place where salmon eggs 
are stored’ 
I am going over the water on the 32nd Street 
Bridge. 

P. 8 
syayus 
ʔuyayus čəd ʔal ti syayus. 

Puyallup Tribal Administration ‘work’ 
I am working at the Tribal Administration.  

P. 9  
higʷədaltxʷ 
ʔudᶻəlaxǎdbid čəd ʔal ti higʷədaltxʷ. 

Elders Building ‘House of Respect’ 
I am visiting at the House of Respect. 

P. 10 sk’ʷapalʔtxʷ 
ʔuhuyatxʷ čəd ʔal ti sk’ʷapalʔtxʷ. 

Tribal Court ‘Court house’ 
I am pleading a case at the court house. 

P. 11 yəlaxǎlgʷič’altxʷ 
ʔugʷəlčšid čəd ʔal ti yəlaxǎlgʷič’altxʷ. 

Restorative Correctional Facility ‘correct a wrong 
building’ 
I am teaching at the Restorative Correction 
Facility. 

P. 12 čayalqʷuʔ 
ʔəsɫaɫlil čəd ʔal ti čayalqʷuʔ. 

NE Tacoma Longhouse Townhomes ‘place of 
hidden waters’ 
I live at NE Townhomes. 
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P. 13 tubšədədadiʔ ʔə tiiɫ spuyaləpabš 
ʔušəqəd čəd ti tubšədəd ʔal ti 
tubšədədadiʔ ʔə tiiɫ spuyaləpabš. 

Veterans Memorial Wall ‘warrior wall of the 
Puyallup people’ 
I am honoring the veterans at the Puyallup Tribe 
Veterans Memorial Wall. 

P. 14 haʔɫidup ʔə ʔalalus ʔə ʔaciɫtalbixʷ 
ʔut’ilib čəd ʔal ti haʔɫidup ʔə ʔalalus ʔə 
ʔaciɫtalbixʷ. 

Culture Center ‘A nice piece of land for the 
traditions/customs of the First People’ 
I am singing at the Culture Center. 

P. 15 dxʷɫalilali 
ʔuʔuluɫ čəd txʷəl ti dxʷɫalilali. 

Canoe Journey Landing Site ‘place where to come 
to shore’ 
I am traveling by water toward the ‘Place to come 
to shore’.  

P. 16 puyaləp stuləkʷ 
ʔutayil čəd ʔal ti puyaləp stuləkʷ. 

Puyallup River 
I am traveling by water upriver on the Puyallup 
River. 

 
 
 


